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B2. OPÉRATEURS DU PROJET | PROJEKTPARTNER  
 

 Veuillez ajouter autant de cadres que d’opérateurs-partenaires. 

 Ergänzen Sie bitte für jeden weiteren Projektpartner eine neue Tabelle.  
 
 

 
Opérateur n°        | Projektpartner Nr      

 
 
Nom de l’institution 
Name der Einrichtung 
 

 

 
Forme juridique 
Rechtsform 
 

 

 
Domaine d’activité 
Tätigkeitsbereich des Projekt-
partners 
 

 

 
Adresse de l’institution 
Adresse der Einrichtung 
 

 

Répresentant légal (Nom, titre, 
téléphone, Fax, E-Mail) 
Gesetzlicher Vertreter (Name, 
Titel, Telefon, Fax, E-Mail) 

 

Chargé de projet (Nom, titre, 
téléphone, Fax, E-Mail) 
Ansprechpartner für das Projekt 
(Name, Titel, Telefon, Fax, E-
Mail) 
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Opérateur n°        | Projektpartner Nr      

 
 
Nom de l’institution 
Name der Einrichtung 
 

 

 
Forme juridique 
Rechtsform 
 

 

 
Domaine d’activité 
Tätigkeitsbereich des Projekt-
partners 
 

 

 
Adresse de l’institution 
Adresse der Einrichtung 
 

 

Répresentant légal (Nom, titre, 
téléphone, Fax, E-Mail) 
Gesetzlicher Vertreter (Name, 
Titel, Telefon, Fax, E-Mail) 

 

Chargé de projet (Nom, titre, 
téléphone, Fax, E-Mail) 
Ansprechpartner für das Projekt 
(Name, Titel, Telefon, Fax, E-
Mail) 
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Opérateur n°        | Projektpartner Nr      

 
 
Nom de l’institution 
Name der Einrichtung 
 

 

 
Forme juridique 
Rechtsform 
 

 

 
Domaine d’activité 
Tätigkeitsbereich des Projekt-
partners 
 

 

 
Adresse de l’institution 
Adresse der Einrichtung 
 

 

Représentant légal (Nom, titre, 
téléphone, Fax, E-Mail) 
Gesetzlicher Vertreter (Name, 
Titel, Telefon, Fax, E-Mail) 

 

Chargé de projet (Nom, titre, 
téléphone, Fax, E-Mail) 
Ansprechpartner für das Projekt 
(Name, Titel, Telefon, Fax, E-
Mail) 
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Opérateur n°        | Projektpartner Nr      

 
 
Nom de l’institution 
Name der Einrichtung 
 

 

 
Forme juridique 
Rechtsform 
 

 

 
Domaine d’activité 
Tätigkeitsbereich des Projekt-
partners 
 

 

 
Adresse de l’institution 
Adresse der Einrichtung 
 

 

Représentant légal (Nom, titre, 
téléphone, Fax, E-Mail) 
Gesetzlicher Vertreter (Name, 
Titel, Telefon, Fax, E-Mail) 

 

Chargé de projet (Nom, titre, 
téléphone, Fax, E-Mail) 
Ansprechpartner für das Projekt 
(Name, Titel, Telefon, Fax, E-
Mail) 
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Opérateur n°        | Projektpartner Nr      

 
 
Nom de l’institution 
Name der Einrichtung 
 

 

 
Forme juridique 
Rechtsform 
 

 

 
Domaine d’activité 
Tätigkeitsbereich des Projekt-
partners 
 

 

 
Adresse de l’institution 
Adresse der Einrichtung 
 

 

Représentant légal (Nom, titre, 
téléphone, Fax, E-Mail) 
Gesetzlicher Vertreter (Name, 
Titel, Telefon, Fax, E-Mail) 

 

Chargé de projet (Nom, titre, 
téléphone, Fax, E-Mail) 
Ansprechpartner für das Projekt 
(Name, Titel, Telefon, Fax, E-
Mail) 
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B3. PARTICIPATION D’OPÉRATEURS SITUÉS EN DEHORS DE L’ESPACE DE 

COOPÉRATION (ARTICLE 20 DU RÈGLEMENT (UE) N°1299/2013) | 
TEILNAHME VON PROJEKTPARTNERN AUßERHALB DES PROGRAMMGEBIETS 

(ARTIKEL 20 DER VERORDNUNG (EU) NR. 1299/2013)  

 

 
Opérateur n°        | Projektpartner Nr      

 
 
Nom de l’institution 
Name der Einrichtung 
 

 

 
Forme juridique 
Rechtsform 
 

 

 
Domaine d’activité 
Tätigkeitsbereich des Projekt-
partners 
 

 

 
Adresse de l’institution 
Adresse der Einrichtung 
 

 

Représentant légal (Nom, titre, 
téléphone, Fax, E-Mail) 
Gesetzlicher Vertreter (Name, 
Titel, Telefon, Fax, E-Mail) 

 

Chargé de projet (Nom, titre, 
téléphone, Fax, E-Mail) 
Ansprechpartner für das Projekt 
(Name, Titel, Telefon, Fax, E-
Mail) 

 

Rôle dans la réalisation du projet 
Rolle in der Durchführung des 
Projektes 
 
 
 
 
 
 
 
 

(français) (deutsch) 
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B4. OPÉRATEURS METHODOLOGIQUES | STRATEGISCHE PROJEKTPARTNER 
 

 

  Ajouter autant de cadres que d’opérateurs-partenaires méthodologiques. 

  Ergänzen Sie bitte für jeden weiteren strategischen Projektpartner eine neue 
Tabelle. 

 
Opérateur-méthodologique n°       | Strategischer Projektpartner Nr 

 
 
Nom de l’institution 
Name der Einrichtung 
 

 

 
Forme juridique 
Rechtsform 
 

 
 

 
Domaine d’activité 
Tätigkeitsbereich des Projekt-
partners 
 

 

 
Adresse de l’institution 
Adresse der Einrichtung 
 

 

Représentant légal (Nom, titre, 
téléphone, Fax, E-Mail) 
Gesetzlicher Vertreter (Name, 
Titel, Telefon, Fax, E-Mail) 

 

Chargé de projet (Nom, titre, 
téléphone, Fax, E-Mail) 
Ansprechpartner für das Projekt 
(Name, Titel, Telefon, Fax, E-
Mail) 

 

Rôle dans la réalisation du projet 
Rolle in der Durchführung des 
Projektes 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(français) (deutsch) 



 - 9 -

 

 
Opérateur-méthodologique n°       | Strategischer Projektpartner Nr 

 
 
Nom de l’institution 
Name der Einrichtung 
 

 

 
Forme juridique 
Rechtsform 
 

 
 

 
Domaine d’activité 
Tätigkeitsbereich des Projekt-
partners 
 

 

 
Adresse de l’institution 
Adresse der Einrichtung 
 

 

Représentant légal (Nom, titre, 
téléphone, Fax, E-Mail) 
Gesetzlicher Vertreter (Name, 
Titel, Telefon, Fax, E-Mail) 

 

Chargé de projet (Nom, titre, 
téléphone, Fax, E-Mail) 
Ansprechpartner für das Projekt 
(Name, Titel, Telefon, Fax, E-
Mail) 

 

Rôle dans la réalisation du projet 
Rolle in der Durchführung des 
Projektes 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(français) (deutsch) 
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C3. DESCRIPTION DES ACTIONS 
 

 

C3. BESCHREIBUNG DER AKTIONEN 
 

 
Action        : 

 
Aktion       : 

 
Contenu de l’action  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Inhalt der Aktion  

Résultats escomptés de l’action 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Zu erwartende Ergebnisse der Aktion   

 
Action        : 

 
Aktion       : 

 
Contenu de l’action  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Inhalt der Aktion  

Résultats escomptés de l’action  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Zu erwartende Ergebnisse der Aktion  

SchockmelT
Typewritten Text
                             (max. 500 caractères)                                                                       (max. 500 Zeichen)
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Action        : 

 
Aktion       : 
 

Contenu de l’action  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Inhalt der Aktion  

Résultats escomptés de l’action 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Zu erwartende Ergebnisse der Aktion   

 
Action        : 

 
Aktion       : 
 

Contenu de l’action  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Inhalt der Aktion  

Résultats escomptés de l’action  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Zu erwartende Ergebnisse der Aktion  
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PARTIE D | TEIL D  
BUDGET ESTIMATIF DU PROJET | VORAUSSICHTLICHES 

PROJEKTBUDGET 
 
 

D1. RECAPITULATIF DU BUDGET DU PROJET / ÜBERSICHT DES 

GESAMTPROJEKTBUDGETS 
 
 
Catégorie de dépenses 
Ausgabenart 

 
Coût total 

Gesamtkosten 

 
Total dépenses 
Gesamtkosten 

 

 
Recettes 
Einnahmen  

 

 
Coût total hors recettes  
Gesamtkosten abzüglich Einnahmen 

 

 
FEDER demandé 
Beantragter EFRE 

 

 
 
Contrepartie nationale 
Nationale Kofinanzierung 

 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
Frais de personnel 
Personalkosten 

 

 
Frais administratifs et frais de bureau
Büro- und Verwaltungsausgaben 

 

 
Frais de déplacement et d’hébergement
Reise- und Unterbringungskosten 

 

Frais liés au recours à des compétences 
et à des services externes
Kosten für externe Expertise oder Dienstleistungen

 

 
Dépenses d’équipement
Ausrüstungskosten 

 

 
Dépenses d’infrastructure
Infrastrukturkosten 
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D2. RECAPITULATIF DU BUDGET PAR OPERATEUR / ÜBERSICHT DES BUDGETS 

PRO PROJEKTPARTNER  
 
 

Nom de l’opérateur : 
 
_______________________________ 
Name des Projektpartners : … 
 
_______________________________ 
 

 
 
 

Cout total opérateur 
Gesamtkosten des Projektpartners 

 
Cout total du budget de l’opérateur 
Gesamtkosten des Projektpartners  

 

 
Recettes  
Einnahmen 

 

 
Coût total hors recettes 
Gesamtkosten abzüglich Einnahmen  

 

 
FEDER demandé 
Beantragter EFRE  

 

 
 
Contrepartie nationale  
Nationale Kofinanzierung  
 

 
Fonds propres 

Eigenmittel 

Autres cofinancements 
publics ou privés 

Andere öffentliche oder 
private Kofinanzierungen 

 
 
 

 
 
 

Prévoyez-vous de solliciter des 
cofinanceurs? Si oui, lesquels? / 
Beabsichtigen Sie Kofinanzierungen zu 
beantragen? Wenn ja welche? 

 
 
 
 
 
 

 
Frais de personnel 
Personalkosten 

 

 
Frais administratifs et frais de bureau
Büro- und Verwaltungsausgaben

 

 
Frais de déplacement et d’hébergement
Reise- und Unterbringungskosten 

 

Frais liés au recours à des compétences 
et à des services externes
Kosten für externe Expertise oder Dienstleistungen

 

 
Dépenses d’équipement
Ausrüstungskosten 

 

 
Dépenses d’infrastructure
Infrastrukturkosten 
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Nom de l’opérateur : 
 
______________________________ 
Name des Projektpartners : … 
 
______________________________ 
 

 
 
 

Cout total opérateur 
Gesamtkosten des Projektpartners 

 
Cout total du budget de l’opérateur 
Gesamtkosten des Projektpartners  

 

 
Recettes 
Einnahmen  

 

 
Coût total hors recettes  
Gesamtkosten abzüglich Einnahmen 

 

 
FEDER demandé 
Beantragter EFRE  

 

 
 
Contrepartie nationale  
Nationale Kofinanzierung  
 

 
Fonds propres 

Eigenmittel 

Autres cofinancements 
publics ou privés 

Andere öffentliche oder 
private Kofinanzierungen 

 
 
 
 

 
 
 

Prévoyez-vous de solliciter des 
cofinanceurs? Si oui, lesquels? / 
Beabsichtigen Sie Kofinanzierungen zu 
beantragen? Wenn ja welche? 

 

 
 
 
 
 

 
Frais de personnel 
Personalkosten 

 

 
Frais administratifs et frais de bureau
Büro- und Verwaltungsausgaben 

 

 
Frais de déplacement et d’hébergement
Reise- und Unterbringungskosten

 

Frais liés au recours à des compétences 
et à des services externes
Kosten für externe Expertise oder Dienstleistungen

 

 
Dépenses d’équipement
Ausrüstungskosten 

 

 
Dépenses d’infrastructure
Infrastrukturkosten 
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Nom de l’opérateur : 
 
______________________________ 
Name des Projektpartners : … 
 
______________________________ 
 

 
 
 

Cout total opérateur 
Gesamtkosten des Projektpartners 

 
Cout total du budget de l’opérateur 
Gesamtkosten des Projektpartners  

 

 
Recettes 
Einnahmen  

 

 
Coût total hors recettes  
Gesamtkosten abzüglich Einnahmen 

 

 
FEDER demandé 
Beantragter EFRE  

 

 
 
Contrepartie nationale  
Nationale Kofinanzierung  
 

 
Fonds propres 

Eigenmittel 

Autres cofinancements 
publics ou privés 

Andere öffentliche oder 
private Kofinanzierungen 

 
 
 
 

 
 
 

Prévoyez-vous de solliciter des 
cofinanceurs? Si oui, lesquels? / 
Beabsichtigen Sie Kofinanzierungen zu 
beantragen? Wenn ja welche? 

 

 

 
 
 
 
 

 
Frais de personnel 
Personalkosten 

 

 
Frais administratifs et frais de bureau
Büro- und Verwaltungsausgaben 

 

 
Frais de déplacement et d’hébergement
Reise- und Unterbringungskosten 

 

Frais liés au recours à des compétences 
et à des services externes
Kosten für externe Expertise oder Dienstleistungen

 

 
Dépenses d’équipement
Ausrüstungskosten 

 

 
Dépenses d’infrastructure
Infrastrukturkosten 
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Nom de l’opérateur : 
 
______________________________ 
Name des Projektpartners : … 
 
______________________________ 
 

 
 
 

Cout total opérateur 
Gesamtkosten des Projektpartners 

 
Cout total du budget de l’opérateur 
Gesamtkosten des Projektpartners  

 

 
Recettes 
Einnahmen  

 

 
Coût total hors recettes  
Gesamtkosten abzüglich Einnahmen 

 

 
FEDER demandé 
Beantragter EFRE  

 

 
 
Contrepartie nationale  
Nationale Kofinanzierung  
 

 
Fonds propres 

Eigenmittel 

Autres cofinancements 
publics ou privés 

Andere öffentliche oder 
private Kofinanzierungen 

 
 
 
 

 
 
 

Prévoyez-vous de solliciter des 
cofinanceurs? Si oui, lesquels? / 
Beabsichtigen Sie Kofinanzierungen zu 
beantragen? Wenn ja welche? 

 

 
 

 
 
 
 
 

 
Frais de personnel 
Personalkosten 

 

 
Frais administratifs et frais de bureau
Büro- und Verwaltungsausgaben 

 

 
Frais de déplacement et d’hébergement
Reise- und Unterbringungskosten 

 

Frais liés au recours à des compétences 
et à des services externes
Kosten für externe Expertise oder Dienstleistungen

 

 
Dépenses d’équipement
Ausrüstungskosten 

 

 
Dépenses d’infrastructure
Infrastrukturkosten 
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Nom de l’opérateur : 
 
______________________________ 
Name des Projektpartners : … 
 
______________________________ 
 

 
 
 

Cout total opérateur 
Gesamtkosten des Projektpartners 

 
Cout total du budget de l’opérateur 
Gesamtkosten des Projektpartners  

 

 
Recettes 
Einnahmen  

 

 
Coût total hors recettes  
Gesamtkosten abzüglich Einnahmen 

 

 
FEDER demandé 
Beantragter EFRE  

 

 
 
Contrepartie nationale  
Nationale Kofinanzierung  
 

 
Fonds propres 

Eigenmittel 

Autres cofinancements 
publics ou privés 

Andere öffentliche oder 
private Kofinanzierungen 

 
 
 
 

 
 
 

Prévoyez-vous de solliciter des 
cofinanceurs? Si oui, lesquels? / 
Beabsichtigen Sie Kofinanzierungen zu 
beantragen? Wenn ja welche? 

 

 
  

 
 
 
 

 
Frais de personnel 
Personalkosten 

 

 
Frais administratifs et frais de bureau
Büro- und Verwaltungsausgaben 

 

 
Frais de déplacement et d’hébergement
Reise- und Unterbringungskosten 

 

Frais liés au recours à des compétences 
et à des services externes
Kosten für externe Expertise oder Dienstleistungen

 

 
Dépenses d’équipement
Ausrüstungskosten 

 

 
Dépenses d’infrastructure
Infrastrukturkosten 
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